
  

  

  



  

  

  

  

SERGIO CHIAMPARINO    Presidente Regione Piemonte  

ENRICO SILVIO BERTERO  Sindaco / Mayor of  Acqui Terme 

KIRSAN N. ILYUMZHINOV  President  F.I.D.E. Federation International des Eches  

NIGEL FREEMAN  Executive Director F.I.D.E. Federation International desEches  

GIOVANNI MALAGO’  Presidente C.O.N.I. Nazionale  

GIANFRANCO PORQUEDDU Presidente C.O.N.I. Regione Piemonte 
GIANPIETRO PAGNONCELLI  Presidente Federazione Scacchista Italiana 

  

  

  

  

  

The Appeals Committee members will be elected on the technical meeting.  
  

  

  

  

  

Pernici Rigo Cristina 
Via Venezia, 3/C  - 38062 ARCO (TN) - Italia 
Tel. e Fax +39.0464.531054 - Cell. 389.9721516 
E-mail: info@arcoworldchess.com - www.arcoworldchess.com 
Michele Cordara 
info@scaccomattissimo.it -  www.scaccomattissimo.it/seniores2015/ 
  

  

  

• Arbiters team will cover the following languages. 
• Team arbitrale in grado di coprire tutte le principali lingue europee. 
• Das Schiedsrichterteam wird folgende Sprachen abdecken.     

ITA, GER, ENG, FRA, ESP, NED, GRE, CZE, KEN, SLO, RUS.  BD 

 
I.A.  Stubenvoll Werner  AUT                  Chief Arbiter  
I.A.  Unterreitmeier Reinhold GER          Tournament Bullettin   
I.A.  Bertagnolli Gerhard  ITA                   
F.A. Ginevrini Italo Vittorio  ITA           
F.A. Pramateftakis Georgios GRE                                       
F.A. Purity Maina KEN 
N.A. Mihevc Mohr Narcisa SLO 
 
 

• scacchiere elettroniche / electronic board                            
Partite online per le prime 35 scacchiere 
Games online for the first 35 chess boards 
Live-Übertragung der ersten 35 Schachbretter 

  

La sala gioco sarà allestita con scacchiere e pezzi in legno  
Playroom with wooden chessboard sets and DGT clocks 
Turniersaal wird ausgestattet mit Holzbrettern, Holzfiguren und DGT-Uhren   

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  HHoonnoouurr  CCoommmmiitttteeee  --  CCoommiittaattoo  dd’’oonnoorree  

  AAppppeeaallss  CCoommmmiitttteeee  --  CCoommiittaattoo  dd’’AAppppeelllloo  

IInnffoorrmmaattiioonn  --  IInnffoorrmmaazziioonnii  --  AAuusskküünnffttee  

OOrrggaanniizzeerr  --  OOrrggaanniizzzzaazziioonnee  --  VVeerraannssttaalltteerr  

Sala gioco            Centro Congressi  
Playroom     Convention Center  
Turniersaal     Kongresshalle 
 
 
Piazzale Alpini – zona Bagni 

Agibile “Aquae statiellae” 



 

 

 

I am pleased to extend greetings on behalf of the Italian Chess Federation which I chair, to the  

participants of  World Senior Chess Championships, this time hosted by the historic town of Acqui  

Terme. With the hope that these days are all a moment of fun and rewarding sport competition,  

I thank all those who have actually contributed to the organization and the success of this important  

event. 

Gianpietro Pagnoncelli 

President of the Italian Chess Federation 

 

 
 

Sono lieto di porgere il saluto, a nome della Federazione Scacchistica Italiana da me presieduta, ai partecipanti ai 

Campionati Mondiali Seniores, questa volta ospitati dalla storica città di Acqui Terme. Con l’augurio che queste giornate 

siano per tutti un momento di divertimento e di gratificante competizione sportiva, ringrazio tutti coloro che hanno 

concretamente collaborato all’organizzazione e alla buona riuscita di questo importante evento. 

Gianpietro Pagnoncelli 

Presidente Federazione Scacchistica Italiana  
 

 

 

Mit großer Freude übermittle ich allen Teilnehmern an der Senioren Schach-WM die besten Grüße des italienischen 

Schachverbandes, welchem ich vorstehe. Dieses Jahr ist die historische Stadt von Acqui Terme als Gastgeber dieses großen 

Events ausgewählt worden. Verbunden mit der Hoffnung, dass diese Tage allen Teilnehmern viel Spaß und den 

gebührenden sportlichen Erfolg bescheren, bedanke ich mich bei allen, welche für die Organisation und den Erfolg dieser 

wichtigen Veranstaltung beigetragen haben. 

Gianpietro Pagnoncelli 

Präsident des Italienischen Schachverbandes  

 

 

 

 

 

 

 

Dear chess players, is a great honour for us to be assigned the 25th World Senior Chess Championship (50+ 65+)   

and we intend to give this world event our very best efforts.  

It should be remembered that this event is not just an important competition but also a pleasant opportunity to  

meet friends chess players from different countries around the world, in keeping with the motto of FIDE  

“Gens una Sumus”.  

As organizers our best welcome to everybody to this Championship. We would like to thank the Local Government 

and  

the sponsors for their valuable support in making this event possible. We wish all the participants and their families  

and friends a successful tournament and an enjoyable stay in Acqui Terme. 

 

 

 

 

Egregi partecipanti l’assegnazione del 25° Campionato Mondiale di Scacchi Seniores (50+ 65+) è per noi un grande onore, a cui 

intendiamo corrispondere con il massimo impegno.  

Va ricordato che questo evento non è solo una competizione di valore assoluto ma anche una gradevole occasione di incontro tra amici 

scacchisti di differenti paesi e di ogni livello tecnico in piena sintonia con il motto della FIDE “Gens una Sumus”.  

Come responsabili dell’organizzazione vi porgiamo un cordialissimo benvenuto. Un ringraziamento doveroso all’Amministrazione locale e 

agli sponsor che con il loro sostegno hanno contribuito alla realizzazione di questo evento. Auguriamo a tutti i partecipanti ed ai loro 

accompagnatori un grande successo ed un felice soggiorno ad Acqui Terme. 

 

 

 

 

Liebe Schachfreunde, die Ausrichtung der 25. Senioren Schach-Weltmeisterschaft (50+ 65+) ist für uns eine große Ehre, welche wir mit 

größtem Engagement angehe.  

Wir erinnere daran, dass dieses Event nicht nur eine Austragung von absolutem sportlichen Wert, sondern auch eine nette Gelegenheit 

zur Begegnung mit Schachfreunden aus der ganzen Welt und von unterschiedlicher Spielstärke darstellt, ganz nach dem Motto der FIDE 

„Gens una Sumus“. Als Verantwortliche für die Organisation übermittle wir allen ein herzliches Willkommen! Einen Dank an die lokale 

Verwaltung und die Sponsoren zum Ausdruck zu bringen, welche mit ihrer Unterstützung zur Realisierung dieses Events beitragen. Wir 

wünschen allen Teilnehmern und deren Begleitern einen großen Erfolg und einen angenehmen Aufenthalt in Acqui Terme. 

 

 

        Welcome from the President of Italian Chess Federation Gianpietro Pagnoncelli 

          Saluto del Presidente della Federazione Scacchistica Italiana  Gianpietro Pagnoncelli 

         Grußworte vom Präsident des Italienischen Schachverbandes FSI Gianpietro Pagnoncelli 

        Welcome from the Organizers: I.O. Cristina Pernici Rigo and Michele Cordara 

        Saluto dell’Organizzazione:  I.O. Cristina Pernici Rigo e Michele Cordara 

        Grußworte vom der Veranstalern: I. O. Cristina Pernici Rigo und Michele Cordara 



 

 

 

 

A competition held by FIDE  
and the Italian Chess Federation. 

  

Organizer: 
Arcoworldchess I.O. Pernici Rigo Cristina and Cordara Michele 

 

The organizer invites all senior Ladies and Gentlemen throughout the world to participate at the 25th Open FIDE World Senior 

Chess Championship (50+ 65+), which is to be held in Acqui Terme - Piemonte. 

All players shall have reached their age of 50 and 65 ( by December 31st of the year in which the tournament will commence).  
In accordance with the FIDE tournament rules, the Championship will be played in two categories:  age 50+ and 65+ (Open 

and women) 

Do not miss this opportunity to play with former world champions, legendary Grandmasters, and many known friends in such 

a World Championship. The organizer is proud to present this offer. 

 
The registration period ends 

on October 15, 2015 
 

Even with our modest funds, we will endeavour to turn this World Senior Championship into a high - ranking social as well as 

sports event, and to spread the well-known and well-established tradition of hospitality and good living typical of Italy. 

The competition is going to take place in the in the Convention Center of Acqui Terme (AL). 

The players will certainly be interested in the programme, which will be lively and supplemented by a number of additional 
events, from visits to museums, tasting good wine and good food of Monferrato and Piemonte. But not only that, you can also 
take advantage of the spa and wellness centers in the town of Acqui. 
 

As usual you will find here the hotels available, rules and application form. You will also find a small map for an easier arrival. 

FIDE, Fsi, Cristina Pernici Rigo, Michele Cordara and the Town of Acqui Terme  wish you a nice trip and an unforgettable stay 

in Piemonte. 

Tournament Director: International Arbiter and FIDE International Organizer Cristina Pernici Rigo 
 
 
 

 

 
The Championship shall be played in 11 rounds of the Swiss System. The time is 90 minutes for 40 moves followed by 30 
minutes for the rest of the game with an addition of 30 seconds per move starting from move 1.  (FIDE rules  2006)   
 

Default time at the start of all rounds is 30 minutes.  
 

Participation: player who is registered by his/her federation.  

Prior to the beginning of the first round an appeals committee shall be elected by the players consisting of three members and 

two reserve. 
 

Arbiters team will cover the following languages:  ITA, GER, ENG, FRA, ESP, NED, GRE, CZE, KEN, SLO, RUS.  

The Appeals Committee members will be elected on the technical meeting.  
 
A protest against the decision of an Arbiter must be submitted in writing to the Chief Arbiter, within 30min after the end of the 
game. A protest fee of 200 Euro shall be payable to FIDE which is refundable if the protest is upheld. The Appeals Committee 
may also decide to refund the fee if it considers the appeal was not frivolous.  
 

Winner and Senior World Champion 2015 50+ and 65+ will be the person at the end of the tournament, who has scored the 

highest number of point. If two or more players are tied the following tiebreak’s shall be used: 

a) Result of direct encounters between the tied players (applies only if all tied players have played each other) ,  
b) Buchholz Cut 1,  
c) Buchholz,  
d) The greater number of games played with black,  
e) The greater number of wins.  
 

The title of “Grandmaster” will be conferred to the winner of the 25° FIDE World Senior Chess Championship 2015 (50+ and 

65+) who will receive Trophy and gold medal. The second place will receive a silver medal, the third place is awarded a 

bronze medal. The same rules for the medals award are applied to the participating women players, who play separately 

within their own tournament. 

 
 
 
 

IInnvviittaattiioonn  ttoo  tthhee  2255tthh  FFIIDDEE  WWoorrlldd  SSeenniioorr    CChheessss  CChhaammppiioonnsshhiipp  ((5500++  6655++))  
ffrroomm  99  ttiillll  2222..1111..  22001155  
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Una competizione omologata dalla FIDE 
e dalla Federazione Scacchistica Italiana. 

 

Organizzazione: 
Arcoworldchess I.O. Pernici Rigo Cristina e Cordara Michele 

 

L’organizzazione invita donne e uomini Senior di tutto il mondo a partecipare a questo 25° Campionato Mondiale Senior  (50+ 

65+) che si svolgerà nella località di Acqui Terme (AL).   

Possono partecipare tutti i giocatori, di ogni categoria, in regola con la propria federazione per l’anno in corso, che abbiano 

raggiunto la loro età 50 e 65 (al 31 dicembre dell’anno in cui il torneo ha inizio).   
In base alle regole FIDE il Campionato si svolgerà su 2 tornei età Over 50 e  Over 65  (open e femminile). 

Non perdete l’opportunità di giocare un Campionato Mondiale insieme a famosi campioni, leggendari Grandi Maestri e 

incontrando moltissimi amici; l’organizzazione è onorata di presentarvi quest’opportunità. 

  

Chiusura iscrizioni  
il 15 ottobre 2015 

 

 

 

Il nostro obiettivo è quello di organizzare l’evento al pari delle manifestazioni sportive di altissimo livello e diffondere la 

notissima e consolidata tradizione di ospitalità e di buon soggiorno tipici dell’Italia.  

La competizione avrà luogo nel Centro Congressi di Acqui Terme. 

Giocatori ed accompagnatori saranno interessati al programma dell’evento che sarà supportato da numerose manifestazioni 
di contorno, da visite a musei, a degustazioni del buon vino e del buon cibo del Monferrato e del Piemonte. Ma non solo 
potrete anche approfittare delle cure termali e dei vari centri benessere presenti nella cittadina di Acqui. 
 

Come di consueto troverete nel bando le convenzioni alberghiere, il regolamento e la scheda d’iscrizione. Troverete inoltre 

una piccola mappa per facilitare il vostro arrivo. 

La FIDE, FSI, Cristina Pernici Rigo, Michele Cordara e tutta la Città di Acqui Terme vi augurano un buon arrivo ed un 

indimenticabile permanenza in Piemonte. 

Direzione del torneo: Arbitro Internazionale e Organizzatrice Internazionale  FIDE Cristina Pernici Rigo. 

  

 

 

 

 

Il campionato mondiale senior si svolgerà su 11 turni di gioco con abbinamento Sistema Svizzero. Cadenza di gioco 90 minuti 

x 40 mosse + 30 minuti per finire + 30 secondi per mossa a partire dalla prima. (Regolamento FIDE 2006) Assistenza 

computerizzata. 

 
Default time per tutti i turni è di 30 minuti 

Possono partecipare tutti i giocatori, di ogni categoria, in regola con la propria federazione per l’anno in corso. 

Prima di iniziare il 1° turno verrà eletto un Comitato d’Appello tra i giocatori e consisterà in 3 membri e 2 riserve. 
Team arbitrale in grado di coprire le seguenti lingue: ITA, GER, ENG, FRA, ESP, NED, GRE, CZE, KEN, SLO, RUS.  

Il Comitato d’Appello sarà eletto al meeting tecnico. 

Una protesta contro la decisione di un arbitro deve essere presentata per iscritto al Capo Arbitro, entro 30 minuti dopo la fine 
del gioco. Una tassa di reclamo di 200 Euro è da pagare  alla FIDE che è rimborsabile se la protesta viene accolta. Il 
Comitato d’Appello può anche decidere di rimborsare la tassa se ritiene che il ricorso non era frivolo. 
 

Vincitore e Campione Mondiale Seniores dell’anno 2015 sarà chi alla fine del torneo avrà raggiunto il maggior punteggio. In 

caso di parità con uno o più giocatori sarà così deciso: 

a) Risultato dei diretti incontri dei giocatori in spareggio (applicato se tutti gli spareggianti si sono incontrati tra  
loro) 

b) Buchholz Cut 1, 
c) Buchholz, 
d) Maggior numero di partite giocate con il nero, 
e) Maggior numero di vittorie 
 

Il titolo di “Grande Maestro” sarà conferito al vincitore del 25° Campionato Mondiale di Scacchi Seniores 50+ e 65+, che 

riceverà il trofeo e la medaglia d’oro. Il secondo classificato la medaglia d’argento ed il terzo la medaglia di bronzo. 

La stessa regola verrà applicata per il Campionato Mondiale Femminile che verrà disputato separatamente. 

 

IInnvviittoo  aall  2255°°  CCaammppiioonnaattoo  MMoonnddiiaallee  ddii  SSccaacccchhii  SSeenniioorreess  FFIIDDEE  ((5500++  6655++))    
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Eine Veranstaltung der FIDE 
und des Italienischen Schachbundes 

 

Veranstalter:  
Arcoworldchess I.O. Pernici Rigo Cristina und Cordara Michele  

 
Hiermit lädt die Organisation alle Damen und Herren der Kategorie „Senioren“ aus der ganzen Welt zur Teilnahme an ihrer 

25. Weltmeisterschaft in Acqui Terme (AL), Italien ein. 

Alle Spieler müssen das 50. bzw. 65. Lebensjahr innerhalb 31. Dezember des Jahres erreichen, in welchem das Turnier 
stattfindet. 
Laut FIDE Reglement werden 2 Turniere ausgetragen, Senior50+ und Senior65+ (Open und Damen). 
Nutzen Sie die Gelegenheit und geben Sie dem Veranstalter die Ehre Ihrer Teilnahme. Eine einmalige Gelegenheit mit Ex-

Weltmeistern, legendären Großmeistern und vielen vertrauten Freunden eine solche WM zu spielen. Die Organisation ist 

stolz, Ihnen dieses Angebot unterbreiten zu können. 

Anmeldeschluss ist  
der 15. Oktober 2015 

 
Wir werden uns bemühen, mit allen uns zur Verfügung stehenden Mitteln eine sportlich wie gesellschaftlich hochrangige 

Weltmeisterschaft durchzuführen. 

Spielsaal: Kongresshalle Acqui Terme (AL). 

Abgerundet zur Unterhaltung der begleitenden Personen werden die Turniertage mit einer Reihe von 

Rahmenveranstaltungen ergänzt, die sicher auf großes Interesse stoßen werden. 

In diesem Prospekt finden Sie wie üblich die empfohlenen Hotels, das Reglement und den Anmeldecoupon. Zusätzlich soll 

Ihnen eine Beschreibung der Anfahrtswege die Anreise erleichtern. 
 

Der Weltschachbund FIDE, der Italienische Schachbund FSI, Cristina Pernici Rigo, Michele Cordara und die Stadt Acqui 

Terme wünschen Ihnen eine gute Anreise und einen unvergesslichen Aufenthalt in der Provinz Piemont. 

Turnierdirektor: Internationale Schiedsrichterin und FIDE IO Cristina Pernici Rigo.  

                                                                                                
 

 

 

Gespielt werden 11 Runden Schweizer System mit 90 Minuten für 40 Züge + 30   Minuten bis zum Ende der Partie + 30 

Sekunden pro Zug vom ersten Zug an. (FIDE Regeln 2006). Computergestützte Auslosung. 
 

Die Tolleranz-Zeit beträgt 30 Minuten. 
 

Teilnahmeberechtigt sind Spielerinnen und Spieler, die der Schachföderation ihres Landes angehören. Die Teilnahme ist 

offen! 

Vor Beginn der 1. Runde wird von den Teilnehmern ein Schiedsgericht gewählt, das aus 3 Teilnehmern und 2 Ersatzleuten 

besteht. 
                                                   

Das Schiedsrichterteam wird folgende Sprachen abdecken:   
ITA, GER, ENG, FRA, ESP, NED, GRE, CZE, KEN,  SLO, RUS.  

Das Schiedsgericht wird auf der technischen Sitzung gewählt  

Ein Protest gegen eine Entscheidung eines Schiedsrichter muss schriftlich an den Hauptschiedsrichter maximal innerhalb von 
30 Minuten nach Ende des Spiels eingereicht werden. Eine Protestgebühr von 200 Euro ist an die FIDE zu bezahlen, welche 
zurückerstattet wird, falls dem Protest stattgegeben wird. 
Das Schiedsgericht kann auch beschließen, die Gebühr zurückzuerstatten, wenn diese der Auffassung ist, die Beschwerde 
war nicht unwesentlich. 
 

Sieger und Seniorenweltmeister 2015 wird, wer nach Abschluss der Runden die höchste Punktzahl erreicht hat. Bei 
Punktgleichheit gilt: 
a) Resultat der direkt Interessierten Spieler gegeneinander (wird nur angewandt falls die Punktegleichen alle 
gegeneinander gespielt haben) 
b) Buchholz mit einem Streichresultat 
c) Buchholz total 
d) größere Anzahl an Partien mit Schwarz 
e) größere Anzahl an Siegen 
  

Der Sieger der Senioren Schachweltmeisterschaft 2015 (50+ und 65+) erhält den Titel eines “Großmeisters” zugesprochen, 
und erhält dieTrophäe und Goldmedaille. Für den 2. Rang gibt es die Silbermedaille, dem 3. Rang ist die Bronzemedaille 
vorbehalten. Die gleiche Medaillenregelung gilt für die teilnehmenden Damen, die eine eigene WM austragen.       
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The women play their own tournament to determine the Women World Senior Chess Champion 2015 ( 50+ and 65+). 

Regarding application, registration, entry fee and announcement with time table, the same condition are valid as mentioned 

for men. 

Because of the possible small number of participations the following conditions have to be made: 

• The minimum of participants has to be 10 women out of 2 Continent, in this case a closed “Round Robin” tournament 

can be played 

• Between 11 and 30 women 9 rounds are played according to the “Swiss System”. 

• over 30 players there will be 11 rounds.  

 

 

 

Le donne disputeranno a parte il loro torneo per determinare la Campionessa  

Mondiale Femminile 2015 (50+ e 65+). 

Riguardo le iscrizioni, registrazioni, pagamenti e regolamento con orari di gioco, sono valide le stesse condizioni menzionate 

per gli uomini. 

Qualora vi sia un numero esiguo di giocatrici sono da introdurre le seguenti norme: 

• n° minimo delle partecipanti 10 donne provenienti da 2 continenti, in questo caso si svolgerà un torneo chiuso 

“Round Robin” (girone all’italiana). 

• Da 11 a 30 donne si giocheranno 9 turni con abbinamento Sistema Svizzero 

• Da 31 in poi 11 turni.  

 

 

 

 

Die Damen spielen ein eigenes Turnier zur Ermittlung der Senioren Schachweltmeisterin 2015 (50+ und 65+). 

Hinsichtlich Anmeldung, Registrierung, Startgeld und Ausschreibung mit Zeitplan gelten die gleichen Bedingungen wie 

vorstehend für die Herren. 

Wegen der zu erwartenden geringeren Teilnehmerzahl sind folgende Voraussetzungen zu erfüllen: 

• Die Mindestteilnehmerinnenzahl liegt bei 10 Damen aus 2 Kontinenten, In diesem Fall wird ein vollrundiges Turnier 

„jede gegen jede“ gespielt. 

• Bei 11 - 30 Damen werden 9 Runden Schweizer System gespielt,. 

• ab 31 Teilnehmerinnen 11 Runden. 

 

 

 

 

Free hotel accommodation for: 
1.  The top 3 players in each category of the World Senior Championship 2014 are qualified with personal rights 
and their places cannot be substituted.  
2.  The top 3 players from each Continental Senior Championship of the year 2014 are qualified with personal 
rights and their places cannot be substituted. 
__________________________________ 
 
Soggiorno gratuito per i primi 3 di ogni categoria del Campionato Mondiale 2014. Inoltre i primi 3 di ogni categoria di ogni 
Campionato Seniores Continentale 2014. I posti non sono cedibili, e la partecipazione è da comunicare entro il 15 ottobre 
2015. Dopo tale data non verranno più riconosciuti i soggiorni gratuiti. 
__________________________________ 
 
Freie Hotelunterkunft für die 3 Erstplazierten der letzten Senioren-WM 2014 und die ersten 3 der jeweiligen Kontinental 
Senioren Meisterschaft 2014, welche  bis zum 15 Oktober die Teilnahme bestätigen. 
  
__________________________________ 
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The entry fee and registration fee, together with the payment for hotel booking are to be paid simultaneously with the 
application. 
The payment is to be made by bank transfer. Invited players or their federation will also pay. 
Every participant will received a gift. 
 

Registration fee: Each player shall pay 80 Euro as registration fee for the event.  
It includes registration, accreditation. Official and accompanying person registration fee free.  
FIDE entry fee: Each player has to pay 70 Euro as FIDE entry fee.  
The registration period ends on October 15, after this the FIDE entry fee is 140 Euro. (FIDE Rules) 
______________________________ 
La quota d’iscrizione e la tassa FIDE sono da corrispondere, insieme alla caparra per l’hotel, contemporaneamente all’invio 
della scheda d’iscrizione tramite bonifico bancario.  
I Grandi Maestri invitati o le loro Federazioni sono comunque soggetti al pagamento della quota di iscrizione e della tassa 
fide.  Ogni partecipante riceverà un omaggio 
 
Quota d’iscrizione:  80 Euro per ogni giocatore, accompagnatori gratis. 
Tassa FIDE: 70 Euro per ogni giocatore. 
Chiusura iscrizioni il 15 Ottobre, dopo tale data la tassa FIDE è di 140 Euro. (Regolamento FIDE) 
__________________________________ 
 
Startgeld und Einschreibegebühr,  zusammen mit der Anzahlung für das Hotel, sind gleichzeitig mit der Anmeldung zu 
bezahlen. 
Die Bezahlung erfolgt durch Banküberweisung. Eingeladene Spieler oder deren Föderation müssen auch bezahlen. 
Jeder Teilnehmer erhält ein Geschenk. 
 
Startgeld: Jeder Spieler muss 80 Euro als Einschreibegebühr für das Event bezahlen. Diese Gebühr beinhaltet die 
Registrierung, Akkreditierung (zum Zugang zum Spielsaal),  offizielle Begleitpersonen kostenlos. 
FIDE Teilnahmegebühr: jeder Spieler muss 70 Euro bezahlen, welche der FIDE abgeführt werden (somit in Summe 150 
Euro). 
Anmeldeschluss ist der 15.  Oktober nachdem die FIDE Teilnahmegebür ist 140 Euro. (FIDE Reglement) 
 
 
 
 

In addition to the written application, a personal registration before the beginning of the tournament is necessary. This will be 
done on November 09, in Play venue between 03.00 and 07.00 pm., and November 10 till 12.00 am.  The receipt of the paid 
entry fee is to be presented. 
Players who are not registered cannot be included in the drawn and entry fees will be forfeited. 
 
At the time of registration the amount of 300 Euro (80 Euro registration fee + 70 Euro FIDE entry fee + 150 Euro hotel 
booking) must be transferred (free of bank charge) to the following Bank Account:  
Official and accompanying person must pay only the hotel booking (150 Euro). 

__________________________ 
 

Gli iscritti dovranno comunque registrarsi presso la sede di gioco il giorno 09 novembre 2015 dalle 15.00 alle 
19.00 e il giorno 10 novembre fino alle 12.00. E’ da presentare la ricevuta dell’avvenuto pagamento 
dell’iscrizione. 
I giocatori che non avranno confermato non saranno abbinati e l’iscrizione sarà invalidata. 
Al momento dell’iscrizione sono da versare tramite bonifico 300 Euro (80 Euro quota registrazione, + 70 
Euro tassa FIDE, + 150 Euro caparra hotel)  
Gli accompagnatori dovranno pagare solo per la prenotazione alberghiera (150 Euro) 
__________________________ 

 
Zusätzlich zur schriftlichen Anmeldung ist eine persönliche Registrierung vor dem Turnier im Turniersaal 
notwendig. Dies muss am 9. November im Turniersaal zwischen 15 und 19 Uhr oder am 10. November bis 12 
Uhr erfolgen. Dort muss auch die Überweisungsbestätigung vorgelegt werden. 
Spieler welche nicht persönlich vorstellig sind, werden für die Auslosung nicht berücksichtigt; das Startgeld wird 
nicht rückerstattet. 
Bei Einschreibung zum Turnier muss ein Betrag von 300 Euro (bestehend aus 80 Euro Einschreibegebühr + 
70 Euro FIDE-Gebühr + 150 Euro Anzahlung Hotelzimmer) auf das folgende Bankkonto überwiesen werden 
(Bankspesen trägt der Überweiser). 
Begleitpersonen 150 Euro Anzahlung Hotelzimmer. 
__________________________________ 
 

Bonifico bancario / bank transfer: 
Comitato Organizzatore Manifestazioni Scacchistiche 

Pernici Rigo Cristina  - Cassa Rurale di Arco (TN). 

EU IBAN IT74 O080 1634 3100 0000 0300235 - cod BIC CCRTIT2T04A 
(tutte le spese a carico dell’ordinante/all fee loading to order/ Bankspesen trägt der Überweiser) 
 __________________________________ 

EEnnttrryy  ffeeee  aanndd  rreeggiissttrraattiioonn  ffeeee  --  QQuuoottaa  dd’’iissccrriizziioonnee  ee  ttaassssaa  FFIIDDEE  --    SSttaarrttggeelldd  

RReeggiissttrraattiioonn  //  BBooookkiinnggss  --  RReeggiissttrraazziioonnee  ee  pprreennoottaazziioonnee  hhootteell  --  RReeggiissttrriieerruunngg  uu..  HHootteellrreesseerrvviieerruunngg  



 
 
 
 
 
The application is to be made in writing using the website form or the enclosed reply card or by a letter to the following 
address only:  
mail to info@arcoworldchess.com  / or to Pernici Rigo Cristina via Venezia 3/c 38062 Arco TN Italy  
Please indicate your full address and date of birth and if necessary the name of the accompanying person as well as your 
hotel choice. You will receive a written confirmation. We request the participants to confirm their membership in national  
federation written on registration form - or any other written form - by their federation. 
 
Players who need visas are requested to contact the Organizing Committee before 5 September 2015 and apply on 
time to Italian Authorities. The Organizing Committee will provide letters for visas only after the necessary payments. 
The Organizing Committee has no responsibility for late or incomplete applications.   

__________________________ 
 
Le iscrizioni dovranno pervenire per iscritto tramite la scheda allegata o per e-mail tramite il form d’iscrizione presente sul sito 
ufficiale.  
Si prega di indicare il proprio indirizzo completo e data di nascita (in stampatello) e se necessario il nome dell’ eventuale 
accompagnatore, e la scelta alberghiera. Riceverete conferma scritta della prenotazione. Richiediamo ai partecipanti di 
segnalare la Federazione di appartenenza sulla scheda d’iscrizione. 
__________________________ 
 
Die Anmeldung erfolgt schriftlich mit der beigefügten Antwortkarte oder mit formlosen  
Schreiben. Bitte teilen Sie Ihre vollständige Anschrift und Ihr Geburtsdatum mit und bei Bedarf den Namen der Begleitperson 
sowie Ihre Hotelwahl. Sie erhalten eine schriftliche Bestätigung. 
 

 

 

 

ISCRIZIONI DA SPEDIRE A / SEND THE ENTRY FORM TO / ANMELDUNG ZU SENDEN AN 
Pernici Rigo Cristina - Via Venezia 3/c, 38062 Arco (TN) 
Tel/fax +39.0464.531054 - cell +39.389.9721516 
e-mail info@arcoworldchess.com 
 

Cognome/ Surname / Nachname _______________________________________ 

Nome / First name / Vorname     ________________________________________ 

data nascita / date of birth / Geburtsdatum ________________________________ 

indirizzo / address / Adresse ___________________________________________ 

città / Town / Stadt      ________________________________________________ 

Nazione / Country / Land Fed. __________________________________________ 

Tel. __________________  E-mail   _____________________________________ 

Elo fide / fide rating _________________ titolo / title ________________ 

Elo naz./ Nat. Rating ________________ 

2° persona / 2nd person / Begleitperson _________________________________ 

 

Gita – Excursion – Ausflug (16.11.2015) 

     Museo Egizio di Torino        Acquario di Genova 

 

Prenotazione Hotel / Hotel reservation / Hotel Reservierung 

- La conferma dell’albergo è subordinata alla disponibilità delle stanze. 

- The hotel confirmation depends on the room available,   

- Ich buche gleichzeitig gemäß Ihrem Angebot das Hotel. 

  

Hotel cat________________ dal / from __________al / to____________ 

     Camera singola/ single room/ EZ          

     Camera doppia/ twin room/ DZ 

        B&B / camera e colazione/ UF    

         HB  / mezza pensione/ HP 

         FB / pensione completa / VP 

 

Firma / Signature / Unterschrift  ________________________________ 

 

 

AApppplliiccaattiioonn  --  IIssccrriizziioonnii  --  AAnnmmeelldduunngg  //  VViissaa  IInnffoorrmmaattiioonn  

EEnnttrryy  ffoorrmm  --  SScchheeddaa  dd’’iissccrriizziioonnee  --  AAnnmmeellddeeffoorrmmuullaarr  



 
 
 
 
Autostrada  uscita / motorway exit / Autobahn Abfahrt:  
da Milano percorrere l'autostrada A7, prendere lo svincolo di Tortona e seguire poi l'A21, continuare sull'autostrada A26, 
prendere l'uscita Alessandria Sud, continuare sulla SS 30 in direzione di Acqui Terme.  
da Bologna dall'autostrada Adriatica A14 continuare sull'autostrada del Sole A1, in prossimità di Piacenza continuare 
sull'autostrada A21, in prossimità di Alessandria, continuare sull'autostrada A26, prendere l'uscita Alessandria Sud, 
continuare sulla SS 30 in direzione di Acqui Terme.  
da Torino prendere l'autostrada A21, continuare sull'autostrada A26 fino all'uscita Alessandria Sud, continuare sulla SS 30 in 
direzione di Acqui Terme.  
da Genova dall'autostrada A7, seguire la direzione per l'A26 - Alessandria, continuare sull'autostrada A26, uscire a Ovada, 
continuare sulla SP 170 e poi la SS 456 in direzione di Acqui Terme. 
 
Aereoporti - Plane - Flughafen: 
GENOVA (65 KM) 
TORINO (135 KM) 

MILANO Malpensa (155KM)    
 
Ferrovia: Railway: Bahn:  
Acqui è sulla linea Alessandria- Genova: per info trenitialia.it 

   
 
 
A bus transfer will be provided on November 09 from 2 airports to the play venue.  
Milano Malpensa Terminal 1 (exit 7, Bus parking) h. 14.00, Torino h. 15.00, Euro 20,00. 
Transport back to the airports will be organized on 22 November morning.  
Airline passengers must inform the organizer in time, with name, time of arrival and airport.  
All people wanting to arrive or depart independently from offer please contact +39.0464.514352. 
__________________________ 
 
L’organizzazione provvederà per il giorno 09.11 a far trovare un Bus per il tragitto da 2 aeroporti alla sede di gioco.  
Milano Malpensa Terminal 1 (uscita 7, parcheggio bus) partenza h. 14.00, Torino partenza h.15.00  Il costo per ogni tratta 
sarà di Euro 20,00. 
Il rientro in aeroporto è previsto il giorno 22 Novembre al mattino.  
I giocatori dovranno comunicare tassativamente per tempo il proprio nome e l’ora d’arrivo mandando una mail a 
info@arcoworldchess.com .  
Chi arriva in altri orari contattare +39.0464.514352.    
__________________________ 
 
Die Organisation stellt für den 9. November einen Bustransfer von 2 Flughäfen zum Spielort zur Verfügung.  
Milano Malpensa Terminal 1 (Ausgang 7, Bus parking) 14.00 Uhr,  Turin 15.00 Uhr (Transfer pro Fahrt 20 Euro). 
Der Rücktransport zu den Flughäfen erfolgt am 22. November Vormittags.     
Alle interessierten Spieler müssen allerdings zeitgerecht die Organisatorin über Ankunftszeit und Anzahl der Personen 
informieren.  
Teilnehmer, die unabhängig von diesem Angebot an-oder abreisen möchten, können an diese nr. +39.0464.514352  anrufen. 
 
__________________________________ 
 
 
  
 
 
 

HHooww  ttoo  rreeaacchh  uuss  --  CCoommee  aarrrriivvaarree  --    WWiiee  eerrrreeiicchheenn  SSiiee  uunnss  



 

 
 
 
Open Senior  50+ 
1° € 1.500.- coppa e medaglia d’oro / trophy and Gold medal/ Trophäe und Goldmedaille 
2° € 1.200.- medaglia d’argento / Silver medal / Silbermedaille 
3° € 1.000.- medaglia di bronzo / Bronze medal/ Bronzemedaille 
4° €    800.- 
5° €    700.- 
6° €    600.- 
7° €    500.- 
8° €    400.- 
9° €    300.- 
  
Open Senior 65+ 
1° € 1.500.- coppa e medaglia d’oro / trophy and Gold medal/ Trophäe und Goldmedaille 
2° € 1.200.- medaglia d’argento / Silver medal / Silbermedaille 
3° € 1.000.- medaglia di bronzo / Bronze medal/ Bronzemedaille 
4° €    800.- 
5° €    700.- 
6° €    600.- 
7° €    500.- 
8° €    400.- 
9° €    300.- 
 

Women / Donne /  Damen 50+ 
1° €    550.- coppa e medaglia d’oro / trophy and Gold medal/ Trophäe und Goldmedaille 
2° €    450.- medaglia d’argento / Silver medal / Silbermedaille 
3° €    350.- medaglia di bronzo / Bronze medal/ Bronzemedaille 
4° €    300.- 
  
 Women / Donne /  Damen 65+ 
1° €    550.-  coppa e medaglia d’oro / trophy and Gold medal/ Trophäe und Goldmedaille 
2° €    450.-  medaglia d’argento / Silver medal / Silbermedaille 
3° €    350.-  medaglia di bronzo / Bronze medal/ Bronzemedaille 
4° €    300.- 
  
 

Other special price: tipical product of Monferrato / Altri premi speciali: prodotti tipici del Monferrato 
 

 

 

 

 

09.11 h. 15.00 - 19.00  Arrival  registration/ Arrivi registrazioni/ Anreise Einschreibung   
          h. 21.30 Welcome of WM participants -  Rinfresco di benvenuto -  Begrüßung der WM-Teilnehmer 
 
10.11 h. 12.00   end of registration - termine registrazioni - Ende Einschreibung 
10.11 h. 15.00   1° turno / round / Runde 
11.11 h. 15.00   2° turno / round / Runde Wine tasting / Degustazione vini / Weinprobe 
12.11 h. 15.00   3° turno / round / Runde Wine tasting / Degustazione vini / Weinprobe  
13.11 h. 15.00   4° turno / round / Runde h. 21.30 Blitz Tournament 
14.11 h. 15.00   5° turno / round / Runde 
15.11 h. 15.00   6° turno / round / Runde Wine tasting / Degustazione vini / Weinprobe 
 
16.11  rest day - giorno di riposo -  Ruhetag / Gita excursion / Ausflug    
                                                         Museo Egizio Torino -  Acquario di Genova 
17.11 h. 15.00   7° turno / round / Runde Wine tasting / Degustazione vini / Weinprobe 
18.11 h. 15.00   8° turno / round / Runde h. 21.30 Blitz Tournament 
19.11 h. 15.00   9° turno / round / Runde Wine tasting / Degustazione vini / Weinprobe 
20.11 h. 15.00 10° turno / round / Runde 
21.11 h. 14.00 11° turno / round / Runde 
          h. 21.00   Closing Ceremony Price awards / Cerimonia di Premiazione / Festliche Siegerehrung  
 
22.11 Departure - Partenze -  Abreise 
  
Events - Altri eventi -  Rahmenprogramm 
13.11 and 18.11 h. 21.30 Blitz tournaments / tornei lampo / Blitzturniere 

Nr. 5    Wine tasting / Degustazione vini / Weinprobe   

16.11 h. 09.00 Excursion / Gita / Ausflug:  Museo Egizio Torino o Acquario di Genova 

 
 
 
 

PPrriizzee  ffuunndd  --  RRiimmbboorrssoo  ssppeessee  --  PPrreeiissggeelldd  

SScchheedduullee  --  CCaalleennddaarriioo  ddii  ggiiooccoo  --  ZZeeiittppllaann  



 

 
 
By FIDE Rules: The participants are obliged to stay in the official hotel(s) designated.  
Hotel accommodation, reservation through the entry form before 15.10.2015. Price is per person per day including water. 
(City tax not included). 
Reservations for accommodation will be confirmed only after the advance deposit is paid to the bank account 
mentioned before. 
__________________________ 

Da Regolamento FIDE: I partecipanti sono obbligati a stare negli hotel convenzionati. 
Tariffe riservate per scacchisti ed accompagnatori che prenoteranno entro il  15.10.2015.  I prezzi  si intendono per persona al 
giorno con acqua ai tavoli. (Tassa di soggiorno esclusa).   
La conferma della prenotazione avverrà solo dopo l’avvenuto pagamento della caparra tramite bonifico. 
__________________________ 

Laut FIDE Reglement: Die Teilnehmer sind verpflichtet, in den offiziellen Hotels zu nächtigen.. 
Die Hotelpreise sind für die Turnier – Teilnehmer und Begleitperson reserviert, welche innerhalb 15.10.2015 die Anmeldung 
durchgeführt haben,  angegeben je Person pro Tag, inklusive Wasser bei den Mahlzeiten (Die Kurtaxe ist nicht enthalten). 
Die Buchungsbestätigung wird erst geschickt nachdem die Banküberweisung mit der Anzahlung eingegangen ist. 

 
 
 
 

HHootteell  aaccccoommmmooddaattiioonn  --  SSppeecciiaallee  ccoonnvveennzziioonnee  aallbbeerrgghhiieerraa    --    SSppeezziieellllee  HHootteellaannggeebboottee  



 

 

Edizione 

Edition 
Anno 
Jahr 

Place / Luogo / 
Spielort 

Senior World Champion / 
Campione Mondiale Senior 

  Senior  Weltmeister 

Woman Sen. World Champion 
Campionessa Mondiale Sen/ 

Sen Weltmeisterin 

1° 1991  Bad Wörishofen  Vassili Smyslov  Éva Karakas 

2° 1992  Bad Wörishofen  Efim Geller  Éva Karakas 

3° 1993  Bad Wildbad  Mark Taimanov  Tatjana Zatulovskaja 

4° 1994  Biel/Bienne  Mark Taimanov  Éva Karakas 

5° 1995  Bad Liebenzell  Jevgeni Vassjukov  Nona Gaprindaschvili 

6° 1996  Bad Liebenzell  Alexei Suetin  Valentina Koslovskaja 

7° 1997  Bad Wildbad  Jānis Klovāns  Tatjana Zatulovskaja 

8° 1998  Grieskirchen  Vladimir Bagirov  Tamar Khmiadaschvili 

9° 1999  Gladenbach  Jānis Klovāns  Tamar Khmiadaschvili 

10° 2000  Rowy  Oleg Tschernikov  Jelena Fatalibekova 

11° 2001   Arco  Jānis Klovāns  Jelena Fatalibekova 

12° 2002  Naumburg (Saale)  Josef Petkevitch  Marta Litinskaja 

13° 2003  Bad Zwischenahn  Juri Schabanov  Tamar Khmiadaschvili 

14° 2004  Halle (Saale)  Juri Schabanov  Jelena Fatalibekova 

15° 2005  Lignano Sabbiadoro  Ljuben Spassov  Ludmila Saunina 

16° 2006  Arvier  Viktor Kortschnoi  Ludmila Saunina 

17° 2007  Gmunden  Algimantas Butnorius  Hanna Ereńska-Barlo 

18° 2008  Bad Zwischenahn  Larry Kaufman and 

 Mihai Șubă 

 Tamāra Vilerte 

19° 2009   Condino  Mišo Cebalo  Nona Gaprindaschvili 

20° 2010   Arco  Anatoly Vaisser  Tamar Khmiadaschvili 

21° 2011  Rijeka  Vladimir Okhotnik  Galina Strutinskaja 

22° 2012  Kamena Vourla  Jens Kristiansen  Galina Strutinskaja 

23° 2013  Opatija  Anatoly Vaisser  Yelena Ankudinova 

24° 2014  Katerini  Surab Sturua     (50+) 

 Anatoly Vaisser (65+) 

 Svetlana Mednikova (50+) 

 Nona Gaprindaschvili (65+) 

25° 2015   Acqui Terme    

 

    RRoollll  ooff  hhoonnoouurr  ––  AAllbboo  dd’’OOrroo      --    EEhhrreennttaaffeell  


